
Etude biblique 2 Samuel 11/1-27 ; 12/1-31

ת ׀ צֵ֣אתשׁוּבַ֨ לִתְוַיְהִי֩ ה לְעֵ֣ ת הַשָָּׁנָ֜

יו ד אֶת־יואָב֩ וְאֶת־עֲבָדָ֨ ים וַיִִּשְׁלַ֣ח דָָּוִ֡ הַמַַּלְאֿכִ֗

תוּ֙ אֶת־ ל וַיִַּשְׁחִ֙  עַמַּ֔וןבְְּנֵי֣עִמַּ֜ו וְאֶת־כָָּל־יִשְְׂרָאֵ֗

ב בְִּירוּשָׁלָםִֽ׃ ס ד יושֵׁ֥ ה וְדָוִ֖ רוּ עַל־רַבְָּ֑ וַיִָּצֻ֖

1

Et il advint qu’au retour1 de l'année, au 
temps où les rois se mettaient en 
campagne, David envoya Joab, avec ses
serviteurs et tout Israël, pour détruire 
les fils d'Ammon et pour assiéger 
Rabba. Mais David resta à Jérusalem.

י ל מִשְׁכָָּבו֙וַיְהִ֣ ד מֵעַ֤ קָם דָָּוִ֜ רֶב וַיִָּ֨ ת הָעֶ֗  ׀ לְעֵ֣

לֶךְ וַיַ הּ֥רְאוַיִִּתְהַלֵֵּךְ֙ עַל־גַַּ֣ג בְֵּית־הַמֶַּ֔  אִשָָּׁ֛

ת  ה טֹובַ֥ אִשָָּׁ֔ ג וְהָ֣ ל הַגַָּ֑ צֶת מֵעַ֣ הרחֶֹ֖ מַרְאֶ֖

ד׃ מְאֹֽ

2

Et il advint  2   qu’un soir, David se leva 
de sa couche; et, comme il se promenait
sur le toit de la maison royale, il vit du 
toit une femme qui se lavait, et qui était 
une femme très belle à voir.

אמֶר ֹ֗ ה וַיִּ אִשָָּׁ֑ שׁ לָֽ ד וַיִִּדְרֹ֖ ח דָָּוִ֔ וַיִִּשְׁלַ֣

בַע בְַּתהֲלוא־זאֹת֙  שֶׁתבְַּת־שֶׁ֣ ם אֵ֖ ־אֱלִיעָ֔

י׃ אוּרִיִָּ֥ה הַחִתִִּֽ

3

David fit demander qui était cette 
femme, et on lui dit: N'est-ce pas Bath-
Schéba3, fille d'Eliam4, femme d'Urie, le
Hittite5 ?

ד שְׁלַח֩וַיִִּ ים דָָּוִ֨  אֵלָיו֙בּ֤ואהָ וַתָקָָּחֶ֗ וַיִִּמַלְאָכִ֜

יא  הּ וְהִ֥ ב עִמַָּ֗ שֶׁתוַיִִּשְׁכַָּ֣ הּמִתְקַדֶָּ֖  מִטֻֻּמְאָתָ֑

הּ׃שָׁבוַתִָּ֖  אֶל־בְֵּיתָֽ

4

Et David envoya des messagers et il la 
prit. Elle vint vers lui, et il coucha avec 
elle. Et elle, se consacrant6 à son 
impureté, elle retourna dans sa maison.

ה וַתִִּ אִשָָּׁ֑ הַר הָֽ אמֶרגֵַּד֣ וַתִַּשְׁלַח֙וַתִַּ֖ ֹ֖ ד וַתִּ  לְדָוִ֔

כִי׃ ה אָנֹֽ הָרָ֥
5

Cette femme devint enceinte, et elle 
envoya et fit déclarer à David et elle 
dit : Je suis enceinte.

ב וַיִִּשְׁלַ֤ח י אֶת־אֽוּרִיִָּ֖השְׁלַ֣ח דָָּוִד֙ אֶל־יואָ֔  אֵלַ֔

י וַיִִּ חהַחִתִִּ֑ ד׃שְׁלַ֥ ב אֶת־אֽוּרִיִָּ֖ה אֶל־דָָּוִֽ  יואָ֛
6

Alors David envoya à Joab: Envoie-moi
Urie, le Hittite. Et Joab envoya Urie à 
David.

אוַיִָּ ֹ֥ ד ב ל דָָּוִ֗ יו וַיִִּשְׁאַ֣  יואָב֙לִשְׁל֤ום אוּרִיִָּ֖ה אֵלָ֑

ם וְלִשְׁל֣ום ה הַוְלִשְׁל֖ום הָעָ֔ ׃מִַּלְחָמָֽ 7

Urie vint auprès de David, qui 
l'interrogea sur la paix de Joab, sur la 
paix du peuple, et sur la paix de la 
guerre.

יךָ ץ רַגְלֶ֑ ד לְבֵיתְךָ֖ וּרְחַ֣ ה רֵ֥ אמֶר דָָּוִד֙ לְא֣וּרִיִָּ֗ ֹ֤ וַיִּ

יו א אַחֲרָ֖ לֶךְ וַתִֵּצֵ֥ ית הַמֶַּ֔ א אֽוּרִיִָּה֙ מִבְֵּ֣ וַיִֵּצֵ֤

לֶךְ׃ ת הַמֶַּֽ מַשְְׂאַ֥

8

Puis David dit à Urie: Descends dans ta 
maison7, et lave tes pieds8. Urie sortit de
la maison du roi, et après lui sortit un 
présent du roi.

1 Mot utilisé pour parler de conversion
2 La répétition de ce mot laisse entendre que le verset 2 est le début d’un passage ajouté
3 Signifie : « Fille du serment ». Bethsabée est la translittération de la version grecque
4 Signifie : « Mon Dieu est mon peuple » ou « Dieu est mon parent »
5 Urie est un étranger qui porte un nom hébreu : « L’Eternel est lumière »
6 Rituel de purification indiqué dans Lévitique 15/19,28-30
7 Double contrainte : soit Urie descend chez lui et désobéit à la loi (voir v9), soit il ne le fait pas et il désobéit à David
8 Dans la Bible, les pieds sont une métaphore du sexe masculin (voir page 9)
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ת לֶךְ אֵ֖ ית הַמֶַּ֔ תַח בְֵּ֣ ה פֶֶּ֚ ב אוּרִיִָּ֗ וַיִִּשְׁכַָּ֣

ד אֶל־בְֵּיתֽו׃ א יָרַ֖ ֹ֥ י אֲדנָֹי֑ו וְל כָָּל־עַבְדֵ֣ 9

Et Urie se coucha à la porte de la 
maison royale, avec tous les serviteurs 
de son maître, et il ne descendit point 
dans sa maison.9

ד אוּרִיִָּ֖ה אֶל־בְֵּית֑ו א־יָרַ֥ ֹֽ ר ל וַיִַּגִַּ֤דוּ לְדָוִד֙ לֵאמֹ֔

ה רֶךְ֙ אַתִָּ֣ ה הֲל֤וא מִדֶָּ֙ ד אֶל־אוּרִיִָּ֗ אמֶר דָָּוִ֜ ֹ֨ וַיִּ

א ךָ׃בָ֔ דְתִָּ אֶל־בְֵּיתֶֽ א־יָרַ֥ ֹֽ  מַדָּ֖וּעַ ל
10

On en informa David, et on lui dit: Urie
n'est pas descendu dans sa maison. Et 
David dit à Urie: Ne viens-tu pas d’un 
chemin? Pourquoi n'es-tu pas descendu 
dans ta maison?

ל אָרון וְיִשְְׂרָאֵ֨ ד הָ֠ ה אֶל־דָָּוִ֗ אמֶר אוּרִיִָּ֜ ֹ֨ וַיִּ

ים  ה ישְֹׁבִ֣ יהוּדָ֜ יבְַּסֻֻּכָּ֗ותוִֽ ב וְעַבְדֵ֤ י יואָ֜  וַאדנִֹ֨

י אָב֧וא ים וַאֲנִ֞ י עַל־פְֶּנֵי֤ הַשָָּׂדֶה֙ חֹנִ֔ אֲדנִֹ֨

י ב עִם־אִשְׁתִִּ֑ ל וְלִשְׁתִּ֖ות וְלִשְׁכַָּ֣ י לֶאֱכֹ֥ אֶל־בְֵּיתִ֛

ה אֶת־ ם־אֶעֱשְֶׂ֖ ךָ אִֽ י נַפְשֶׁ֔ ךָ֙ וְחֵ֣ רחַיִֶּ֙ ה׃הַדָָּבָ֥  הַזֶֶּֽ

11

Urie répondit à David: L'arche et Israël 
et Juda habitent sous des huttes10, mon 
seigneur Joab et les serviteurs de mon 
seigneur dressent leur camp en rase 
campagne, et moi j'entrerais dans ma 
maison pour manger et boire et pour 
coucher avec ma femme! tu es vivant et
ton âme est vivante11, si je fais cette 
parole.

ה  ד אֶל־אוּרִיִָּ֗ אמֶר דָָּוִ֜ ֹ֨ בוַיִּ  בְָּזֶ֛ה גַַּם־הַיִּ֖וםשֵׁ֥

ר אֲ שֶׁבךָָּ שַׁלְֵּחֶ֑וּמָחָ֣  אוּרִיִָּ֧ה בִירוּשָׁלַםִ֛ בְַּיִּ֥וםוַיִֵּ֨

ת׃ מַָּחֳרָֽ הַה֖וּא וּמִֽ

12

David dit à Urie: Habite ici encore 
aujourd'hui, et demain je te renverrai. 
Et Urie habita à Jérusalem ce jour-là et 
le lendemain.

הוּ Uיְשַׁכְָּרֵ֑ אכַל לְפָנָי֛ו וַיִֵּ֖שְׁתְִּ וַֽ ֹ֧ ד וַיִּ וַיִִּקְרָא־ל֣ו דָוִ֗

י ב בְְּמִשְׁכָָּבו֙ עִם־עַבְדֵ֣ רֶב לִשְׁכַָּ֤ א בָעֶ֗ וַיִֵּצֵ֣

ד׃ א יָרָֽ ֹ֥ יו וְאֶל־בְֵּית֖ו ל אֲדנָֹ֔
13

David l’appela et il mangea et but 
devant lui. Et il l'enivra. Et le soir, Urie 
sortit pour se coucher sur sa couche, 
avec les serviteurs de son maître, mais 
il ne descendit point dans sa maison.

ב פֶר אֶל־יואָ֑ ד סֵ֖ ב דָָּוִ֛ קֶר וַיִִּכְתִֹּ֥ י בַבְֹּ֔ וַיְהִ֣

חוַיִִּ  בְְּיַ֥ד אוּרִיִָּֽה׃שְׁלַ֖
14

Le lendemain matin, David écrivit une 
lettre à Joab, et l'envoya par la main 
d'Urie.

ה ר הָב֣וּ אֶת־אֽוּרִיִָּ֗ פֶר לֵאמֹ֑ ב בְַּסֵֻּ֖ וַיִִּכְתִֹּ֥

ה ומִַּלְחָמָה֙אֶל־מוּל֙ פְֶּנֵי֤ הַ חֲזָקָ֔ םְשַׁבְ הַֽ תִֶּ֥

ת׃ ס ה וָמֵֽ יו וְנִכָָּ֥ מֵאַחֲרָ֖

15

Il écrivit dans cette lettre: Placez Urie 
vers le front, devant le combat, et 
retournez-vous de lui, et qu'il soit 
frappé et qu'il meure.

י הבְִּשְׁמ֥ור וַיְהִ֕ יר וַיִִּתִֵּן֙ אֶת־א֣וּרִיִָּ֔ ב אֶל־הָעִ֑  יואָ֖

י  ע כִָּ֥ ר יָדַ֔ יִלאֶל־הַמַָּקום֙ אֲשֶׁ֣ ם׃אַנְשֵׁי־חַ֖ 16 שָֽׁ

Et il advint que Joab, de garde vers la 
ville, donna Urie vers l'endroit où il 
savait qu’il y avait des hommes 
puissants là.

9 Urie respecte la Loi, Deutéronome 23/10-15
10 Même mot que pour la fête de Souccot
11 Formule pour dire « Si je fais cela, tu pourras me juger, me punir »
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י הָעִיר֙  צְא֜וּ אַנְשֵׁ֤ לוַיִִּלֵָּחֲמ֣וּוַיִֵּ֨ ב וַיִִּפֶֹּ֥  אֶת־יואָ֔

י׃ מָת גַַּ֖ם אוּרִיִָּ֥ה הַחִתִִּֽ ד וַיִָּ֕ י דָוִ֑ ם מֵעַבְדֵ֣ מִן־הָעָ֖ 17

Les hommes de la ville firent une sortie 
et combattirent Joab; plusieurs 
tombèrent parmi le peuple, parmi les 
serviteurs de David, et mourut aussi 
Urie, le Hittite.

חוַיִִּ ב וַיַשְׁלַ֖ ד אֶת־כָָּל־גֵַּּד֣ יואָ֑ י לְדָוִ֔ דִָּבְרֵ֖

ההַ ׃מִַּלְחָמָֽ
18

Joab envoya et fit déclarer à David de 
toutes les paroles du combat.

ו אֶת־ ךְוַיְצַ֥ תהַמַַּלְאָ֖ ר כְָּכַלֵּותְךָ֗ אֵ֛  לֵאמֹ֑

יכָָּל־ ה הַדִָּבְרֵ֥ ר מִַּלְחָמָ֖ לֶךְ׃לְדַבְֵּ֥  אֶל־הַמֶַּֽ
19

Il donna cet ordre au messager: Quand 
tu auras achevé de raconter au roi toutes
les paroles du combat,

ר לְךָ֔ לֶךְ וְאָמַ֣ ת הַמֶַּ֔ ם־תִַּעֲלֶה֙ חֲמַ֣ ה אִֽ וְהָיָ֗

יר  ם אֶל־הָעִ֖ םמַדָּ֛וּעַ נִגַַּשְׁתִֶּ֥  הֲל֣ואלְהִלֵָּחֵ֑

ה׃ ל הַחומָֽ ת אֲשֶׁר־ירֹ֖וּ מֵעַ֥ ם אֵ֥ יְדַעְתִֶּ֔
20

peut-être se mettra-t-il en fureur et te 
dira-t-il: Pourquoi vous êtes vous 
approchés de la ville pour combattre? 
Ne savez-vous pas qu'on lance des traits
du haut de la muraille?

י־ המִֽ לֶךְ הִכָָּ֞ שֶׁתבְֶּן אֶת־אֲבִימֶ֣ ־יְרֻבְֶּ֗

ל כֶב מֵעַ֤ לַח רֶ֜ יכָה עָלָיו֩ פֶֶּ֨ ה הִשְׁלִ֣ הֲלֽוא־אִשָָּׁ֡

ם מַָּה נִגַַּשְׁתִֶּ֖ ץ לָ֥ חומָה֙ וַיִָּמָ֣ת בְְּתֵבֵ֔ הַֽ

י ם עַבְדְָּךָ֛ אוּרִיִָּ֥ה הַחִתִִּ֖ מַרְתִָּ֔ גַַּ֗ ה וְאָ֣ חומָ֑ אֶל־הַֽ

ת׃ מֵֽ

21

Qui a frappé Abimélec, fils de 
Jerubbéscheth? n'est-ce pas une femme 
qui lança sur lui du haut de la muraille 
un [morceau de] meule de moulin, et 
n'en est-il pas mort à Thébets? Pourquoi
vous êtes-vous approchés de la 
muraille? Alors tu diras: Ton serviteur 
Urie, le Hittite, est mort aussi.

ךְוַיִֵּלֶ֖ךְ  רגֵַּד֣ וַיִַּבאֹ֙ וַיִָּהַמַַּלְאָ֑ ת כָָּל־אֲשֶׁ֥ ד אֵ֛  לְדָוִ֔

ב׃שְׁלָח֖ו  יואָֽ
22

Le messager partit: et, il vint. il déclara 
à David de tout ce que Joab lui avait 
envoyé.

אמֶר  ֹ֤ ינוּ֙הַמַַּלְאָךְ֙וַיִּ י־גָבְר֤וּ עָלֵ֙ ד כִָּֽ  אֶל־דָָּוִ֔

ים אֲנָשִׁ֔ ה הָֽ ינוּ הַשָָּׂדֶ֑ ם וַיִֵּצְא֥וּ אֵלֵ֖ וַנִִּהְיֶ֥ה עֲלֵיהֶ֖

עַר׃ תַח הַשָָּֽׁ עַד־פֶֶּ֥
23

Le messager dit à David: Ces hommes 
ont eu sur nous l'avantage; ils avaient 
fait une sortie contre nous dans la 
campagne, et nous étions contre eux 
jusqu'à l'entrée de la porte;

ים) [הַמַּורְאִים כ] (וַיִּרֹ֨וּ ק) [וַיִּרְֹאוּ כ] הַמַּורִ֤

י (ק ה וַיִָּמ֖וּתוּ מֵעַבְדֵ֣ ל הַחומָ֔ ךָ֙ מֵעַ֣ אֶל־עֲבָדֶ֙

ת׃ ס י מֵֽ ם עַבְדְָּךָ֛ אוּרִיִָּ֥ה הַחִתִִּ֖ לֶךְ וְגַ֗ הַמֶַּ֑

24

les archers ont tiré du haut de la 
muraille sur tes serviteurs, et plusieurs 
des serviteurs du roi ont été tués, et ton 
serviteur Urie, le Hittite, est mort aussi.

ד אֶל־ אמֶר דָָּוִ֜ ֹ֨ ךְוַיִּ ר אֶל־יואָב֙הַמַַּלְאָ֗ ה־תאֹמַ֤  כָֹּֽ

יךָ֙ אֶת־ ע בְְּעֵינֶ֙ ראַל־יֵרַ֤ ההַדָָּבָ֣ י־כָזֹ֥ ה כִָּֽ  הַזֶֶּ֔

ק מִלְחַמְתְִּךָ֧ רֶב הַחֲזֵ֨ ל הֶחָ֑ וְכָזֶ֖ה תִּאֹכַ֣

הּ  יר וְהָרְסָ֖ הוּאֶל־הָעִ֛ ׃וְחַזְֶּ\קֵֽ

25

David dit au messager: Voici ce que tu 
diras à Joab: Que cette parole ne soit 
pas mauvaise à tes yeux, car l'épée 
dévore tantôt l'un, tantôt l'autre; attaque 
vigoureusement la ville, et renverse-la. 
[Et toi], fortifie-le !
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הּוַתִִּשְׁמַע֙ ת אוּרִיִָּה֣ אִישָׁ֑ ה כִָּי־מֵ֖ שֶׁת אֽוּרִיִָּ֔  אֵ֣

ד הּ׃־בְַּעְלָֽ עַלוַתִִּסְפֶֹּ֖
26

La femme d'Urie entendit que son mari 
était mort, et elle fit la lamentation sur 
son mari.

בֶל וַיִִּ ר הָאֵ֗ חוַיִַּעֲבֹ֣ ד שְׁלַ֨ הּ דָָּוִ֜  אֶל־בְֵּיתו֙וַיִַּאַסְפָ֤

לֶד ל֖ו  ה וַתִֵּ֥ ןוַתְִּהִי־ל֣ו לְאִשָָּׁ֔ ר וַיUִֵּ֧רַע בְֵּ֑ הַדָָּבָ֛

ה׃ פ ד בְְּעֵינֵ֥י יְהוָֽ ה דָוִ֖ אֲשֶׁר־עָשְָׂ֥
27

Quand le deuil fut passé, David envoya 
et l’ajouta à sa maison. Elle devint sa 
femme, et lui enfanta un fils. La parole 
que David avait faite déplut aux yeux 
de l'Eternel.

חוַיִִּ ד וַיִָּשְׁלַ֧ ן אֶל־דָָּוִ֑ א יְהוָ֛ה אֶת־נָתָ֖ ֹ֣ יוב  אֵלָ֗

ד ת אֶחָ֥ יר אֶחָ֔ ים הָיוּ֙ בְְּעִ֣ אמֶר לו֙ שְׁנֵי֣ אֲנָשִׁ֗ ֹ֤ וַיִּ

אשׁ׃ ד רָֽ יר וְאֶחָ֥ עָשִׁ֖

1

L'Eternel envoya Nathan vers David. Et
Nathan vint à lui, et lui dit: Il y avait 
dans une ville deux hommes, l'un riche 
et l'autre pauvre.

ד׃ ה מְאֹֽ ר הַרְבְֵּ֥ אן וּבָ\קָ֖ ֹ֥ יר הָיָה֛ צ לְעָשִׁ֗ 2
Le riche avait des brebis et des bœufs 
en très grand nombre.

ת קְטַֹנִָּה֙ ה אַחַ֤ ל כִָּי֩ אִם־כִָּבְשְָׂ֨ ין־כָֹּ֗ שׁ אֵֽ וְלָרָ֣

ל עִמַּ֛ו וְעִם־ הָ וַתִִּגְדַָּ֥ ה וַיְחַיִֶּ֕ ר קָנָ֔ ובְָּנָ֖יואֲשֶׁ֣  יַחְדָָּ֑

ב ל וּמִכָּסֹ֤ו תִשְׁתִֶּה֙ וּבְחֵיק֣ו תִשְׁכָָּ֔ מִפִֶּתִּ֨ו תאֹכַ֜

תּוַתְִּהִי־ל֖ו כְ ׃בַֽ

3

Le pauvre n'avait rien du tout qu'une 
petite brebis, qu'il avait achetée; il la 
nourrissait, et elle grandissait chez lui 
avec ses fils; elle mangeait de son pain, 
buvait dans sa coupe, couchait sur son 
sein, et il la regardait comme sa fille.

֣ ל באֹוַיִָּ עָשִׁיר֒ וַיִַּחְמֹ֗ ישׁ הֶֽ חַ הֵלֶךְ֮ לְאִ֣ תלָ\קַ֤

חַ הַ ־ל֑ובְָּאמִצֹּאֹנו֙ וּמִבְְּקָר֔ו לַעֲשְׂ֕ות לָאֹרֵ֖

חּוַיִ הָקַָּ֗ Uיִַּעֲשְֶׂ֔ אשׁ וַֽ ישׁ הָרָ֔  אֶת־כִָּבְשְַׂת֙ הָאִ֣

ישׁ הַ אלָאִ֖ יו׃בְָּ֥  אֵלָֽ

4

Un voyageur vint chez l'homme riche. 
Et le riche n'a pas voulu prendre ses 
brebis ou ses bœufs, pour préparer un 
repas au voyageur qui était venu chez 
lui; il a pris la brebis du pauvre, et l'a 
apprêtée pour l'homme qui était venu 
chez lui.

ן אמֶר֙ אֶל־נָתָ֔ ֹ֙ ד וַיִּ ישׁ מְאֹ֑ ד בְָּאִ֖ ף דָָּוִ֛ חַר־אַ֥ וַיִִּֽ

י  ה כִָּ֣ את׃בֶןחַי־יְהוָ֕ ֹֽ ה ז ישׁ הָעשְֶֹׂ֥ וֶת הָאִ֖ ־מָ֔ 5

La colère de David s'enflamma 
violemment contre cet homme, et il dit 
à Nathan: L'Eternel est vivant! Fils de 
mort [est] l'homme qui a fait cela !

ה  ריְשַׁלֵֵּ֣םוְאֶת־הַכִָּבְשְָׂ֖ קֶב אֲשֶׁ֤ יִם עֵ֗  אַרְבְַּעְתִָּ֑

א־ ֹֽ ר ל ל אֲשֶׁ֥ ה וְעַ֖ ר הַזֶֶּ֔ לעָשְָׂה֙ אֶת־הַדָָּבָ֣ ׃חָמָֽ
6

Et il compensera au quadruple la brebis,
pour avoir commis cette action et pour 
ne pas l’avoir épargné.

ר ישׁ כָּהֹ־אָמַ֨ ה הָאִ֑ ד אַתִָּ֣ ן אֶל־דָָּוִ֖ אמֶר נָתָ֛ ֹ֧ וַיִּ

לֶךְ֙ יךָֽ לְמֶ֙ י מְשַׁחְתִִּ֤ ל אָנֹכִ֞ י יִשְְׂרָאֵ֗ ה אֱלֹהֵ֣ יְהוָ֜

יךָ מִיִַּ֥ד שָׁאֽוּל׃ י הִצַֹּלְתִִּ֖ ל וְאָנֹכִ֥ עַל־יִשְְׂרָאֵ֔

7

Et Nathan dit à David: cet homme, c’est
toi ! Ainsi parle l'Eternel, le Dieu 
d'Israël: Je t'ai oint pour roi sur Israël, et
je t'ai délivré de la main de Saül;
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יךָ֙ י אֲדנֶֹ֙ יךָ וְאֶת־נְשֵׁ֤ ית אֲדנֶֹ֗ ה לְךָ֜ אֶת־בְֵּ֣ וָאֶתְִּנָ֨

ה יהוּדָ֑ ל וִֽ ית יִשְְׂרָאֵ֖ ךָ וָאֶתְִּנָ֣ה לְךָ֔ אֶת־בְֵּ֥ בְְּחֵיקֶ֔

פָה לְֵּךָ֖  טֹ וְאֹסִ֥ ם־מְעָ֔ נִָּהוְאִ֨ נִָּה וְכָהֵֽ ׃כָָּהֵ֥
8

je t'ai mis en possession de la maison de
ton maître, j'ai placé dans ton sein les 
femmes de ton maître, et je t'ai donné la
maison d'Israël et de Juda. Et si cela eût
été peu, j'y aurais ajouté ceci et cela.

ה לַעֲשְׂ֣ות הָרַע֮ ר יְהוָ֗ יתָ ׀ אֶת־דְָּבַ֣ מַדָּ֜וּעַ בְָּזִ֣

חִתִִּי֙ ת אוּרִיִָּה֤ הַֽ [בְְּעֵינו כ] (בְְּעֵינַי֒ ק) אֵ֣

ת־אִשְׁתִּ֔ו  רֶב וְאֶ֨ יתָ בַחֶ֔ חְהִכִָּ֣ הלָ\קַ֥ תִָּ לְֵּךָ֖ לְאִשָָּׁ֑

רֶב  גְתִָּ בְְּחֶ֖  עַמַּֽון׃בְְּנֵ֥יוְאֹת֣ו הָרַ֔

9

Pourquoi donc as-tu méprisé la parole 
de l'Eternel, en faisant ce qui est mal à 
ses yeux? Tu as frappé de l'épée Urie, le
Hittite; tu as pris sa femme pour en 
faire ta femme, et lui, tu l'as tué par 
l'épée des fils d'Ammon.

רֶב מִבְֵּיתְךָ֖ עַד־עולָ֑ם ה לאֹ־תָס֥וּר חֶ֛ וְעַתִָּ֗

נִי וַתִִּ י בְזִתָ֔ קֶב כִָּ֣ חעֵ֚ שֶׁת֙ אוּרִיִָּה֣קַָּ֗  אֶת־אֵ֙

ה׃ ס י לִהְי֥ות לְךָ֖ לְאִשָָּֽׁ הַחִתִִּ֔
10

Maintenant, l'épée ne s'éloignera jamais
de ta maison, parce que tu m'as 
méprisé, et parce que tu as pris12 la 
femme d'Urie, le Hittite, pour en faire ta
femme.

יךָ רָעָה֙ ים עָלֶ֤ ה הִנְנִי֩ מֵקִ֨ ר יְהוָ֗ ה ׀ אָמַ֣ כָֹּ֣

י יךָ וְנָתַתִִּ֖ יךָ֙ לְעֵינֶ֔ י אֶת־נָשֶׁ֙ ךָ וְלָקַחְתִִּ֤ מִבְֵּיתֶ֔

יךָ מֶשׁלְרֵעֶ֑ יךָ לְעֵינֵי֖ הַשֶָּׁ֥  וְשָׁכַב֙ עִם־נָשֶׁ֔

את׃ ֹֽ הַזֶּ

11

Ainsi parle l'Eternel: Voici, je vais faire 
lever de ta maison le malheur contre toi,
et je vais prendre sous tes yeux tes 
propres femmes pour les donner ton 
compagnon, qui couchera avec elles à 
la vue de ce soleil.

י אֶעֱשְֶׂה֙ תֶר וַאֲנִ֗ יתָ בַסָֻּ֑ ה עָשְִׂ֣ י אַתִָּ֖ כִָּ֥

ראֶת־ Uגֶדהַדָָּבָ֣ ל וְנֶ֥ Uגֶד כָָּל־יִשְְׂרָאֵ֖ ה נֶ֥  הַזֶֶּ֔

מֶשׁ׃ ס הַשָָּֽׁ

12

Car tu as agi en secret; et moi, je ferai 
cette parole en présence de tout Israël et
à la face du soleil13.

אמֶר ֹ֨ יהוָ֑ה ס וַיִּ אתִי לַֽ ן חָטָֹ֖ אמֶר דָָּוִד֙ אֶל־נָתָ֔ ֹ֤ וַיִּ

ד גַַּם־יְהוָ֛ה  ן אֶל־דָָּוִ֗ ירנָתָ֜ אהֶעֱבִ֥ ֹ֥  חַטָֻּאתְךָ֖ ל

תָמֽוּת׃

13

David dit à Nathan: J'ai péché contre 
l'Eternel14! Et Nathan dit à David: 
L'Eternel a fait passer ton péché, tu ne 
mourras point.15

ר ה בְַּדָָּבָ֖ י יְהוָ֔ צְתִָּ֙ אֶת־אֹיְבֵ֣ ץ נִאַ֙ י־נִאֵ֤ פֶס כִָּֽ אֶ֗

ן הַיִִּלֵּ֥וד לְךָ֖  ם הַבְֵּ֛ ׃מ֥ות יָמֽוּתהַזֶֶּ֑ה גַַּ֗ 14

Mais, pour bafouer tu as bafoué les 
ennemis de l'Eternel, en commettant 
cette action, le fils qui t'est né pour 
mourir il mourra.

לֶד ה אֶת־הַיִֶּ֜ ף יְהוָ֗ ן אֶל־בְֵּית֑ו וַיִִּגַֹּ֣ וַיִֵּ֥לֶךְ נָתָ֖

ד וַיִֵּאָנַֽשׁ׃ שֶׁת־אוּרִיִָּה֛ לְדָוִ֖ ה אֵֽ ר יָלְדָ֧ אֲשֶׁ֨ 15

Et Nathan s'en alla dans sa maison. 
L'Eternel frappa l'enfant que la femme 
d'Urie avait enfanté à David, et il fut 
affaibli.

12 Le vocabulaire employé fait penser que le rédacteur de ce texte est le même que celui qui a écrit 1 Samuel 8, l’épisode où le 
peuple demande un roi

13 Rappel de la signification du prénom « Urie » : Dieu est lumière
14 David a agit contre sa conscience et celle-ci est forgée par Dieu
15 Voir psaume 51 et 1 Samuel 16/12. Le problème de la filiation de David a aussi été développé dans le culte du 3/02/2019

Page 5 sur 9 espritdeliberte.leswoody.net

https://espritdeliberte.leswoody.net/2018/11/15/sans-dieu-mais-avec-un-roi/
https://espritdeliberte.leswoody.net/2018/11/15/sans-dieu-mais-avec-un-roi/
https://espritdeliberte.leswoody.net/2019/02/03/linvisible-est-le-visible/


Etude biblique 2 Samuel 11/1-27 ; 12/1-31

ד הַנִָּעַ֑ר וַיִָּצָ֤ם ים בְְּעַ֣ ד אֶת־הָאֱלֹהִ֖ שׁ דָָּוִ֛ וַיְבַקֵָּ֥

רְצָה׃צ֔וםדָָּוִד֙  ב אָֽ ן וְשָׁכַ֥ א וְלָ֖  וּבָ֥
16

David recourut à Dieu pour l'enfant, et 
il jeûna d’un jeûne; et quand il rentra, il 
passa la nuit couché par terre.

רֶץ יו לַהֲקִימ֖ו מִן־הָאָ֑ מוּ זִקְנֵי֤ בֵיתו֙ עָלָ֔ וַיִָּקֻ֜

א־ ֹֽ ה וְל א אָבָ֔ ֹ֣ אוְל חֶם׃בָרָ֥ ם לָֽ 17 אִתִָּ֖

Les anciens de sa maison insistèrent 
auprès de lui pour le faire lever de terre;
mais il ne voulut point, et il ne mangea 
pas de pain16 avec eux.

י Uרְאוּ֩ עַבְדֵ֨ י וַיִָּמָ֣ת הַיִָּ֑לֶד וַיִִּֽ י בְַּיִּ֥ום הַשְָּׁבִיעִ֖ וַיְהִ֛

מְרוּ֙ הִנִֵּה֩ י אָֽ לֶד כִָּ֤ ת הַיִֶּ֗ יד ל֣ו ׀ כִָּי־מֵ֣ ד לְהַגִַּ֥ דָוִ֜

ע רְנוּ אֵלָיו֙ וְלאֹ־שָׁמַ֣ י דִָּבְַּ֤ לֶד חַ֗ בִהְי֨ות הַיִֶּ֜

ת הַיִֶּלֶ֖ד  יו מֵ֥ ר אֵלָ֛ יךְ נאֹמַ֥ נוּ וְאֵ֨ הבְְּקולֵ֔ וְעָשְָׂ֥

ה ׃רָעָֽ

18

Le septième jour17, l'enfant mourut. Les 
serviteurs de David craignaient de lui 
annoncer que l'enfant était mort. Car ils 
disaient: Voici, lorsque l'enfant vivait 
encore, nous lui avons parlé, et il ne 
nous a pas écoutés; comment oserons-
nous lui dire: L'enfant est mort? Il fera 
un malheur.

י ד כִָּ֣ ים וַיִָּ֥בֶן דָָּוִ֖ תְלַחֲשִׁ֔ י עֲבָדָיו֙ מִֽ ד כִָּ֤ וַיUִַּ֣רְא דָָּוִ֗

ת הַיִֶּלֶ֖ד יו הֲמֵ֥ ד אֶל־עֲבָדָ֛ אמֶר דָָּוִ֧ ֹ֨ ת הַיִָּ֑לֶד וַיִּ מֵ֣

ת׃ אמְרוּ מֵֽ ֹ֥ וַיִּ
19

David aperçut que ses serviteurs 
parlaient tout bas entre eux, et il 
comprit que l'enfant était mort. Il dit à 
ses serviteurs: L'enfant est-il mort? Et 
ils répondirent: Il est mort.

ץ  רֶץ וַיִִּרְחַ֣ ד מֵהָאָ֜ סֶךְוַיִָּקָם֩ דָָּוִ֨  וַיְחַלֵֵּף֙וַיִָּ֗

ה א בֵית־יְהוָ֖ ֹ֥ יו ק) וַיִָּב [שְִׂמְלֹתו כ] (שְִׂמְלֹתָ֔

ימוּ ל֛ו ל וַיִָּשְִׂ֥ חוּ וַיִָּבאֹ֙ אֶל־בְֵּית֔ו וַיִִּשְׁאַ֕ וַיִִּשְׁתִָּ֑

ל׃ חֶם וַיִּאֹכַֽ לֶ֖

20

Alors David se leva de terre. Il se lava, 
se frotta, et changea de vêtements; puis 
il alla dans la maison de l'Eternel, et se 
prosterna. De retour chez lui, il 
demanda qu'on lui servît à manger, et il 
mangea.

ה־ יו מָֽ רוַיִּאֹמְר֤וּ עֲבָדָיו֙ אֵלָ֔ רהַדָָּבָ֥  הַזֶֶּ֖ה אֲשֶׁ֣

בְךְָּ מְתִָּ וַתִֵּ֔ יתָה בְַּעֲב֞וּר הַיִֶּלֶ֤ד חַי֙ צַ֣ עָשְִׂ֑

חֶם׃ אכַל לָֽ ֹ֥ מְתִָּ וַתִּ לֶד קַ֖ ת הַיִֶּ֔ אֲשֶׁר֙ מֵ֣ וְכַֽ
21

Ses serviteurs lui dirent: Que signifie 
cette parole ? Tandis que l'enfant vivait,
tu jeûnais et tu pleurais; et maintenant 
que l'enfant est mort, tu te lèves et tu 
manges!

י ה כִָּ֤ אֶבְכֶָּ֑ מְתִִּי וָֽ י צַ֖ אמֶר בְְּעוד֙ הַיִֶּלֶ֣ד חַ֔ ֹ֕ וַיִּ

עַ [ י יודֵ֔ רְתִִּי֙ מִ֣ היְחָנִַּנִיאָמַ֙ נִי ק) יְהוָ֖  כ] (וְחַנִַּ֥

לֶד׃ י הַיִָּֽ וְחַ֥

22

Il répondit: Lorsque l'enfant vivait 
encore, je jeûnais et je pleurais, car je 
disais: Qui sait si l'Eternel me fera 
grâce et que l’enfant vive ?

ל ם הַאוּכַ֥ מַָּה זֶֶּה֙ אֲנִ֣י צָ֔ ת לָ֤ ה ׀ מֵ֗ וְעַתִָּ֣

א־יָשִׁיבֹ֖לַהֲ ֹֽ יו וְה֖וּא ל שׁ֥וּבו ע֑וד אֲנִי֙ הֹלֵ֣ךְ אֵלָ֔

י׃ אֵלָֽ

23

Maintenant qu'il est mort, pourquoi 
jeûnerais-je? Puis-je le faire revenir? 
J'irai vers lui, mais il ne reviendra pas 
vers moi.

16 Ce verset fait penser à 1 Samuel 28, l’épisode de la sorcière de Eyn-Dor, lorsqu’à la fin, elle proposa du pain à Saül et que 
celui-ci refusa. On peut aussi comprendre que David ne prend pas le deuil avec les autres

17 L’enfant meurt incirconcis. Selon Genèse 17/12, la circoncision a lieu le 8ème jour
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Etude biblique 2 Samuel 11/1-27 ; 12/1-31

יהָ א אֵלֶ֖ ֹ֥ בַע אִשְׁתִּ֔ו וַיִָּב ת בְַּת־שֶׁ֣ ד אֵ֚ ם דָָּוִ֗ וַיְנַחֵ֣

ן [ לֶד בְֵּ֗ הּ וַתִֵּ֣ ב עִמַָּ֑ א] (18 כוַיִִּקְרָאוַיִִּשְׁכַָּ֣ וַתִִּקְרָ֤

ה אֲהֵבֽו׃19ק ה וַיהוָ֖ ) אֶת־שְׁמו֙ שְׁלֹמֹ֔
24

David consola Bath-Schéba, sa femme, 
et il alla auprès d'elle et coucha avec 
elle. Elle enfanta un fils qu'il appela et 
elle appela Salomon, et qui fut aimé de 
l'Eternel.

חוַיִִּ א אֶת־שְׁמ֖ושְׁלַ֗ יא וַיִִּקְרָ֥ ן הַנִָּבִ֔  בְְּיַד֙ נָתָ֣

ה׃ פ ידְיָ֑הּ בְַּעֲב֖וּר יְהוָֽ יְדִ֣
25

Il envoya dans les mains de Nathan le 
prophète, et Nathan lui donna le nom de
Jedidja, à cause de l'Eternel.

ת וַיִִּלֵָּ֣חֶם ב בְְּרַבְַּ֖ ירבְְּנֵי֣ יואָ֔ ד אֶת־עִ֥  עַמַּ֑ון וַיִִּלְכָֹּ֖

ה׃ הַמְַּלוּכָֽ
26

Joab, qui combattait à Rabba les fils 
d'Ammon, s'empara de la ville royale,

ב  ח יואָ֛ יםוַיִִּשְׁלַ֥ אמֶר֙מַלְאָכִ֖ ֹ֙ ד וַיִּ  אֶל־דָָּוִ֑

מְתִִּי יִם׃נִלְחַ֣ יר הַמַָּֽ דְתִִּי אֶת־עִ֥ ה גַַּם־לָכַ֖  בְרַבְָּ֔
27

et envoya des messagers à David pour 
lui dire: J'ai combattu à Rabba, et j’ai 
déjà capturé la ville des eaux;

יר ם וַחֲנֵ֥ה עַל־הָעִ֖ ה אֱסףֹ֙ אֶת־יֶתֶ֣ר הָעָ֔ וְעַתִָּ֗

י א שְׁמִ֖ יר וְנִקְרָ֥ ד אֲנִי֙ אֶת־הָעִ֔ הּ פֶֶּן־אֶלְכָֹּ֤ וְלָכְדָ֑

יהָ׃ עָלֶֽ
28

rassemble maintenant le reste du 
peuple, dresse le camp contre la ville, et
capture-la, de peur que je ne la capture 
moi-même et qu’elle soit appelée de 
mon nom.

תָה  ם וַיִֵּלֶ֣ךְ רַבְָּ֑ ד אֶת־כָָּל־הָעָ֖ ף דָָּוִ֛ חֶםוַיִֶּאֱסֹ֥ וַיִִּלֵָּ֥

הּ׃ Uיִִּלְכְָּדָֽ הּ וַֽ בְָּ֖
29

David rassembla tout le peuple, et 
marcha sur Rabba; il combattit, et s'en 
rendit maître.

ל ראֹשׁ֜ו רֶת־מַלְכָָּם֩ מֵעַ֨ ח אֶת־עֲטֶֹֽ וַיִִּקַָּ֣

י ה וַתְִּהִ֖ בֶן יְקָרָ֔ ר זָהָב֙ וְאֶ֣ הּ כִָּכַָּ֤ וּמִשְׁקָלָ֨

ה יא הַרְבְֵּ֥ יר הוצִ֖ ל הָעִ֛ ד וּשְׁלַ֥ אשׁ דָָּוִ֑ ֹ֣ עַל־ר

ד׃ מְאֹֽ

30

Il enleva la couronne de dessus la tête 
de son roi: elle pesait un talent d'or et 
était garnie de pierres précieuses. On la 
mit sur la tête de David, qui emporta de 
la ville un très grand butin.

מְַּגֵרָה יא וַיִָּשְֶׂ֣ם בְַּ֠ הּ הוצִ֗ ם אֲשֶׁר־בְָּ֜ וְאֶת־הָעָ֨

יר ל וְהֶעֱבִ֤ ת הַבְַּרְזֶ֗ ל וּֽבְמַגְזְרֹ֣ י הַבְַּרְזֶ֜ וּבַחֲרִצֵ֨

ה ן יַעֲשְֶׂ֔ ן ק) וְכֵ֣ אותָם֙ [בְַּמַַּלְכֶָּן כ] (בְַּמַַּלְבְֵּ֔

י  ל עָרֵ֣ םשָׁב־עַמַּ֑ון וַיִָּ֧בְנֵֽילְכֹ֖ ד וְכָל־הָעָ֖  דָָּוִ֛

יְרוּשָׁלָםִֽ׃ פ

31

Il fit sortir les habitants, et il les plaça 
sous des scies, des herses de fer et des 
haches de fer, et les fit passer par des 
fours à briques; il traita de même toutes 
les villes des fils d'Ammon. David 
retourna à Jérusalem avec tout le 
peuple.

WLC Basé sur LSG

18 Ketiv : ce qui est écrit dans le texte, ici un masculin כ
19 Qeré : ce que les moines massorètes veulent qui soit lu, un féminin ק
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Etude biblique 2 Samuel 11/1-27 ; 12/1-31

Tableau comparatif 

Ce tableau indique les découpages présents dans les livres de 2 Samuel et 1 Chroniques autour du passage 
étudié.

2 Samuel 1 Chroniques

Chap. 10 Outrage fait par le roi des Ammonites
aux serviteurs de David.

Guerre contre les Ammonites et leurs
alliés

Chap. 19 Outrage fait par le roi des Ammonites 
aux serviteurs de David.

Guerre contre les Ammonites et leurs 
alliés

Chap. 11 Siège de Rabba, capitale des 
Ammonites.

Conduite criminelle de David à 
l'égard de Bath-Chéba et d'Urie

Chap. 12 Intervention du prophète Nathan.

Punition et pardon de David

Fin chap. 12 Prise de Rabba Chap. 20 Prise de Rabba
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Etude biblique 2 Samuel 11/1-27 ; 12/1-31

Textes bibliques complémentaires
Exode 4/24-26     :  

24Pendant le voyage, dans un lieu où (Moïse) passait la nuit, l'Éternel vint à sa rencontre et voulut le faire 
mourir. 
25Séphora prit un silex, coupa le prépuce de son fils et en toucha les pieds de Moïse, en disant : Tu es pour 
moi un époux de sang ! 
26Et (l'Éternel) le laissa. C'est alors qu'elle dit : Époux de sang ! à cause de la circoncision. 

Ruth 3/4,7     :  

4Quand il ira se coucher, tu observeras à quel endroit il se couche. Ensuite tu iras découvrir ses pieds et tu te 
coucheras. Il te dira lui-même ce que tu auras à faire.
7Booz mangea et but, et son cœur fut joyeux. Il alla se coucher à l'extrémité du tas de gerbes. (Ruth) vint tout
doucement découvrir ses pieds et se coucha.

Ézéchiel 16/25     :  

25à l'entrée de chaque chemin tu as construit tes monticules, tu as fait des horreurs avec ta beauté, tu t'es 
offerte à chaque passant as ouvert tes pieds à tous les passants, tu as multiplié tes prostitutions.

Deutéronome 23/10-15     :  

10Lorsque tu sortiras pour camper contre tes ennemis, garde-toi de toute chose mauvaise. 
11S'il y a chez toi un homme qui ne soit pas pur, par suite d'un accident nocturne, il sortira du camp et ne 
rentrera pas au milieu du camp ; 
12sur le soir il se lavera dans l'eau, puis au coucher du soleil il pourra rentrer au milieu du camp. 
13Tu auras un endroit à l'écart hors du camp, et c'est là dehors que tu sortiras. 
14Tu auras parmi ton bagage un outil, et quand tu t'accroupiras au dehors, tu feras un creux, puis tu 
reviendras après avoir couvert tes excréments. 
15Car l'Éternel, ton Dieu, marche au milieu de ton camp pour te protéger et pour livrer tes ennemis devant 
toi ; ton camp sera donc saint, afin que l'Éternel ne voie chez toi rien d'inconvenant et qu'il ne se détourne 
pas de toi.

Psaumes 51/1-7     :  

1Au chef de chœur. Psaume de David. 
2Lorsque le prophète Nathan vint à lui, après que David fut allé vers Bath-Chéba. 
3O Dieu ! fais-moi grâce selon ta bienveillance, Selon ta grande compassion, efface mes crimes ; 
4Lave-moi complètement de ma faute, Et purifie-moi de mon péché.
5Car je reconnais mes crimes, Et mon péché est constamment devant moi.
6J'ai péché contre toi, contre toi seul, Et j'ai fait le mal à tes yeux, En sorte que tu seras juste dans ta 
sentence, Sans reproche dans ton jugement.
7Voici : je suis né dans la faute, Et ma mère m'a conçu dans le péché.20

1 Samuel 16/12     :  
12Isaï l’envoya chercher. Or il [David] était roux, avec de beaux yeux et une bonne apparence21. L’Éternel
dit à Samuel: Lève-toi, donne-lui l’onction, car c’est lui!

20 David a été conçut dans un adultère. Le schéma familial se reproduit
21 Pourquoi était-il nécessaire de donner ces détails, si ce n’est pour dire que ses autres frères n’étaient pas comme lui ?
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